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over the grave when he rose victorious on the
third day. If we want to share in the Lord's
victory over sin and death then we will need to
follow his way of the cross by renouncing my
will for his will, and my way for his way of
self-sacrificing love and holiness.

Seeking greatness and power

Right after Jesus had prophesied his impending
death on the cross, the mother of James and
John brought her sons before Jesus privately for
a special request. She asked on their behalf for
Jesus to grant them a special status among the
disciples, namely to be placed in the highest
position of privilege and power. Rulers placed
their second-in-command at their right and left
side. James and John were asking Jesus to place
them above their fellow disciples.

Don't we often do the same? We want to get
ahead and get the best position where we can be
served first. Jesus responds by telling James and
John that they do not understand what they are
really asking for. The only way one can
advance in God's kingdom is by submitting
one's whole life in faith and obedience to God.
Jesus surrendered his will to the will of his
Father - he willingly chose the Father's path to
glory - a path that would lead to suffering and
death, redemption and new life.

When the other ten disciples heard what James
and John had done, they were very resentful and
angry. How unfair for James and John to seek
first place for themselves. Jesus called the
twelve together and showed them the true and
rightful purpose for seeking power and position
- to serve the good of others with love and
righteousness. Authority without love, a love
that is oriented towards the good of others,
easily becomes self-serving and brutish.

Jesus does the unthinkable - he reverses the
order and values of the world's way of thinking.
If you want to be great then become a servant

thang cua Chda trén toi 16i va sy chét, thi ching ta
s& can budc theo con duong thap gia cua Nguoi
bang viéc tir bo y minh trudc y cia Ngudi va
duong 16i ciia minh trude duong 16i yéu thuong tu
hién va thanh thién cia Nguoi.

Tim kiém dic siing va quyén luc

Ngay sau khi Buc Giésu noi tién tri vé cai
chét sip dén cua Ngudi trén thap gia, me cua
Giacobé va Gioan dua cac con trai cia minh
to1 trudc Bac Giésu cach kin ddo cho 1oi thinh
cau dac biét. Ba da xin v6i Duc Giésu thay
cho cac con dé Nguoi ban cho ho mét chd
ding dac biét gitra cac mon dé, nghia la duoc
Xép vao vi tri cao nhit vé dic sing va quyén
luc. Cac nha lanh dao phu ta caa minh & bén
httu va bén ta. Giacobé va Gioan dang xin
Dtic Giésu dat ho trén cac mon dé dong maon.

Chang phai chung ta ciing thuong lam gidng vay
sa0? Ching ta mubn din dau va ¢ dia vi tét nhat
dé ching ta c6 thé duoc phuc vu dau tién. Bic
Giésu dap lai bang viéc ndi véi Giacobé va Gioan
rang ho khong hiéu nhitng gi ho that sy dang cau
xin. Con dudng duy nhat ngudi ta c6 thé dugc dé
cao trong vuong qudc Thién Chia la phai suy
phuc toan bo doi minh trong duc tin va vang phuc
truéc Thién Chla. Buc Giésu da nhuong bd y
minh trudéC Y cia Cha Ngudi - Nguoi san sang
chon con duong cua Cha tgi vinh quang — con
duong s& dan téi dau khd va cai chét, su cau
chudc va su séng méi.

Khi muoi mon dé kia nghe nhirng gi Giacdbé
va Gioan di 1am, ho rt phan no va gian di.
That 1a bat cong biét bao khi Giacobé va
Gioan tim kiém chd nhat cho chinh ho. Birc
Giésu da goi nhém muoi hai lai va chi cho ho
thdy muc dich that sy va dang din cho viéc
tim kiém quyén luc va dia vi - phuc vu cho logi
ich cua tha nhan vai tinh yéu thuong va ngay
chinh. Quyén lyc ma khéng cé tinh yéu, mot
tinh yéu hudng vé lgi ich cua nguoi khac, rat
dé dang tré nén ty méan va tan bao.

Duc Giésu lam mot diéu that an tuong - Nguoi
dao 1on thir ty va gid tri duwong 16i suy nghi cta
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Nguon: the word among us

Mt 20, 17-28 Matthew 20:17-28

Puc Giésu dwa Nhom Muwoi Hai di riéng voi minh (Mt 20,17)

What kind of teacher was Jesus? The kind who
never wasted an opportunity to help his
students grow and learn! Some of his lessons
were prepared ahead of time; others arose from
the disciples’ questions or reactions. In today’s
Gospel, we see these kinds of interactions with
his closest disciples.

Jesus teaches prepared lessons. He explains to
his apostles why he is heading to Jerusalem
and what will happen to him there. When these
terrible events unfold, he wants them to
understand that it’s not a setback; it’s essential
to God’s plan of salvation. He knows they
probably won’t understand this at the moment
of his death, but he wants to assure them that
death will not have the final word. He will be
raised.

Jesus also responds to situations that arise. At
this crucial moment, the mother of James and
John approaches Jesus. With a patient smile,
Jesus invites her to tell him what she wants,
and she asks for privileged places for her sons
in the coming kingdom. He makes sure James
and John understand that following him
involves sacrifice and suffering long before it
results in honor. When they say that they are
ready, Jesus doesn’t contradict them. He
accepts their good intentions and affirms that
they will walk in his footsteps.

Jesus doesn’t let a teachable moment pass him
by. He observes how this conversation affects
the other ten apostles. They are indignant! Why

Chuia Giésu 1a nguoi thay nhu thé nao? Ngudi
khong bao gio lang phi co hoi dé gitp hoc sinh
cuia minh phat trién va hoc hoi! Mot sb bai hoc
cua Ngai da dugc chuan bi truée; nhimg diéu
khac nay sinh tir nhitng cau hoi hoac phan ung
cua cac mon dé. Trong bai Tin Mung hém nay,
ching ta thay nhitng kiéu twong tac nay véi cac
mon dé than can nhat caa Ngai.

Chta Giésu day nhiing bai hoc da soan san.
Ngai giai thich cho cac tong dd ly do tai sao
Ngai di dén Giérusalem va diéu gi s& xay ra
v6i Ngai & d6. Khi nhirng sy kién khang khiép
nay dién ra, Ngai mudn ho hiéu rang d6 khong
phai 1a mot bude 1ui; n6 1a diéu can thiét cho
ké hoach ctu rdi caa Thién Chla. Ngai biét ho
cd thé s& khong hiéu dugc diéu nay vao lic
Ngai chiu chét, nhung Ngai mubn dam bao véi
ho rang cai chét s& khong c6 loi ndi cudi cuing.
Ngai s& dugc sng lai.

Chuia Giésu ciing dap lai nhitng tinh hung nay
sinh. Vao thoi diém quan trong nay, me cua
Giacobé va Gioan dén gap Chua Giésu. Vi nu
cudi kién nhan, Chla Giésu mai goi ba néi cho
Ngai biét diéu ba mudn, va ba xin nhiing dic
quyén cho cac con trai minh trong vuwong qudc
sap toi. Ngai dam bao rang Giacobé va Gioan
hiéu rang di theo Ngai bao gém sy hy sinh va
dau khé tir 1au trudc khi né mang lai vinh du.
Khi ho néi rang ho di sin sang, Chua Giésu
khéng mau thuin véi ho. Ngai chap nhan y
dinh tét cua ho va khang dinh rang ho s& budéc
theo budc chan Ngai.

Chua Giésu khong dé mot khoanh khac c6 thé
day duoc tr6i qua. Ngai quan sat cudc tro
chuyén nay anh huéng nhu thé nao dén muoi
tong do con lai. Ho phan no! Tai sao Giacobé
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should James and John be given higher status
than the rest of them? We can imagine Jesus
sighing deeply as he uses the opportunity to
draw a striking portrait of servant leadership,
so different from the domination that worldly
leaders exercise (Matthew 20:25-26). He drives
the lesson home by highlighting his own
example—an example of service and love that
he wants them to follow (20:28).

We can easily imagine ourselves in these very
human scenes. How privileged we are to have
such a patient, perceptive, and gentle teacher!
He knows just what lesson we need at each
moment in our lives. So ask Jesus what he
wants to teach you today. Then sit at his feet,
as his disciples did, and listen to him.

“Jesus, I invite you to keep teaching me as I
walk with you day by day.”

va Gioan phai dugc trao dia vi cao hon nhirng
ngudi con lai? Chung ta c6 thé tuong tuong
Chua Giésu tho dai khi Ngai tan dung co hoi
dé v& ra mot bac chan dung néi bat vé su lanh
dao day t6, rat khac voi sy thdng tri ma céc nha
lanh dao thé gian thuc hién (Mt 20,25-26).
Ngai dan dit bai hoc vé diém chinh bang céch
néu bat tim guong cua chinh minh - mot tam
guong vé sy phuc vu va tinh yéu thuong ma
Ngai mudn ho noi theo (20,28).

Ching ta c6 thé dé dang tuong tuong minh
trong nhitng khung canh rit con ngudi nay.
Chung ta that vinh duy biét bao khi c6 dugc mot
ngudi thay kién nhan, sau sic va diu dang nhu
vay! Ngai biét chinh xac bai hoc ching ta can
vao mdi thoi diém trong cudc séng. Vay hay
hoi Chua Giésu diéu Ngai muén day ban hom
nay. Sau d6 hdy ngodi dudi chan Ngai nhu cac
mon dé da lam va lang nghe Ngai.

Lay Chia Giésu, con moi Chua tiép tuc day do
con khi con budc di vai Chla moi ngay.

Chuyén ngit: Linh myc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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